Chapter 1
Jonah
Technical Notes

Text with Notes and Translations

The Greek text is from http://www.ellopos.net/elpenor/greek-
texts/septuagint/default.asp.

The Greek notes are derived from Taylor, Bernard A., Analytical
Lexicon to the Septuagint, Expanded Edition (Hendrickson, Peabody,
MA: 2014) 591 pages.

The first translation is intended to follow the Greek idiom in as
woodenly literal a means as possible. The verb-subject-object (VSO)
construction will be hard for many readers to follow.

The second translation is intended to follow modern English idiom.
Much thought went into the physical and psychological context. For
example: the men are struggling with a raging, roaring perfect storm.
The noise of the sea is deafening. The men themselves are pressed to
the limits of their emotional and muscular abilities. In near panic, it is
impossible to believe that they merely call out in loud strong voices.
They scream, they shriek just to be heard above the roar of the storm and
the cacophony that fills their own minds: they are all about to die, and
they know it. Similarly, Jonah is taxed to the limits of his faith: in the
last chapter we find Jonah on the brink of insanity, as he prioritizes the
value of a plant above human life, and above the will of God.

Jonah Chapter 1
1:1 Kai 8yévero! Adyoc? Kvpiov mpoc Tovav tov tod® Apnadi* Aywv->

And presented Himself He Word of Lord before Jonah the of Amathi
saying, (note the VSO construction)

The Word of the Lord presented Himself before® Jonah of Amittai,


http://www.ellopos.net/elpenor/greek-texts/septuagint/default.asp
http://www.ellopos.net/elpenor/greek-texts/septuagint/default.asp

1:2 dvaotnO’ xai mopendnTi® gic Nivevr) mv nolwv® v peyadnvi koi
knpvEovi! év adth, 61t? avéPNt® 1) kpawyn* tiic kaxiact® avtic mpoc pe.

“Stand up you and be run or rushed you into Nineveh the city the great
and cry out you in her that ascended it the clamor of the wickedness, of
her before me.”

“Stand up! Be rushed® to Nineveh, the great city! Cry out to her that
the clamor of her wickedness came up before me!”

1:3 xai &véotn’ Tovag tod euyeivi® gic Oapaic ék ntpocdmov® Kvupiov
kol kotéPn?0 gic Tonmny kol e0pe®t mhoiov?? Badilov?? gic Oupoic kai
Edwke?* 1oV vadrov?® adtod kai &véPn?® eic antd tod mheboo?’ pet’?®
avTOV €ig Oapaoic £k mpoodmov Kvupiov.

And stood up he Jonah the of to flee?® into Tarshish out of face of Lord
and descended he into Joppa and found he a ship proceeding into
Tarshish and gave he the ships fare of him and entered he into it of to
sail with them into Tarshish out of face of Lord.

Jonah stood up in order to disappear, to escape, to hide from the
presence of the Lord, from the Sh°kinah, in Tarshish: he went down to
Joppa, found a ship proceeding to Tarshish, paid his ship’s fare, and
boarded it to sail with them to Tarshish, from the presence of the Lord,
from the Sh°kinah.

1:4 xai Koprog 8enyerpe® nvedpa! néya® gic v 0dhaccov®, koi
gyéveto* kKMHdv® péyag év tfi Oordoon, kai 10 TAoiov® ékvdvveve®’

100 cuvTpiPiivon,

And Lord stirred up he wind big into the sea and presented it a wave big
in the sea, and the ship danger was it of to be crushed.

The Lord stirred up a great wind®® in the sea. Great waves, the perfect
storm appeared* in the sea. The ship was at risk to be crushed.

1:5 xai &popridncovt oi vavtkoi*? kai dveponcov® éxactoc* mpoc Tov
0cov avtod Kkai EkBoAnv?® émomcovto®® kv okevdv TdV év Td TAoin®
gic v 0dAoccov® tod kovEredfven® dm’>t avtdv. Tovag 58
katéPn>2 eic v Koidnv>* 1od mhoiov kol ékdfevde® kai Eppeyye®®.



And made afraid were they the nautical ones and screamed they each
before the god his and expendable made they themselves of the things of
the in the ship into the sea of to be lightened from them. Jonah now
descended he into the belly of the ship and began to sleep he and snored
he.

The sailors were overcome with fear, and screamed®’, each to his god.
They made the things in the ship expendable, to be unburdened of them
in the sea. Even so, Jonah went down into the belly of the ship, and
falling asleep, he snored.

1:6 kol TpootiAfe® mpog avtov O Tpopeds™ kol einev avtd-*° 1i®! ov
62:63 ¢ 84 kol mcarod®® 1oV 0edv cov, drwc® Staucmon®’ 6

PEYXEISSS ;> avaoTa
0c0c fuac kol 008 un®70 dmorldueda’.

And approached he before him the captain and said he to him, “Why you
snore? Get up and call upon you yourself the god yours that might save
he the god us and not absolutely completely might be destroyed we
ourselves.”

The captain confronted him. He said to him, “Why do you snore? Get
up! Call upon your own god, so that the god’? might spare us and we
ourselves might not completely be destroyed.”

1:7 xoi einev Exactoc”® mpdc tOv mAnciov’ avtod: dedte’ Palmpey®
KMpovuc’’ kai émryvdpev’® tivoc™ Evekev® 1 kaxia®! abtm dotiv®? év
MUiV; kol EBarov KApovc, kai Enecev® 6 kKAfjpog émid* Tovav.

And said he each before the shipmate his, “Come! Cast could we lots

and discover would we, ‘what cause the evil she is it among us?’ ” And
cast they lots and fell it the lot upon Jonah.

Each man said to his shipmate, “Come! Could we cast lots and we
would find out, ‘What is the cause of this evil among us?’ ” They cast
lots. The lot fell on Jonah.

1:8 Kkoi elmov Tpdg odTOV Ambryyethov® fuiv tivoc®® Evexev®” M koxias®
ot &otive® &v fuiv; 1ic®™ cov 1) épyocio® éoti; koi m60ev? Epyn*, Kkai
10D opevn?, kai &k molac® ympac® kai £k moiov Aaod?’ &l ov;



And said they before him, “Answer you us! What cause the evil this is it
in us? What of you work is it? And from whence might come you and
of the would run you and out of what kind of place and of what sort of
people are you you?

They said to him, “Answer us! What is the cause of this evil among us?
What is your work? Where might you come from and would you be
rushed to; what nationality; what race are you?

1:9 kai elne Tpdg avtovc: dodAoc® Kvupiov eipi®® dyo xai tov Kopiov
@cov 100 00pavod®? gya céBopar’®, 8¢l éroincel®® v Bdhacoavi®
Koi TV Enpavi®,

And said he before them, “servant of Lord am | | and the Lord God of
the heaven | worship | Who created the sea and the sere.”

He said to them, “I am a servant of the Lord. | worship the Lord God of
the heaven, Who created the sea and the sere.”

1:10 xoi £époPnOncavi®® oi dvdpect?” poBovi® uéyovi® xai eimov mpoc
atov: 110 todto dnoincactt; S1omitt? Eyvocovi® ol 0w6p8g, Sttt gk

npocdmov® Kupiov vie pevyovit’, dt dnfyyeikevi®® aroic.

And made afraid were they the men fear great and said they before him,
“Why this did you? Because know they the men that from the face of
Lord is he hiding since told he them.

The men were overcome with greater fear.'*® They said to him!?°, “Why
did you do this? (Since the men knew that he was hiding from the
presence of the Lord, from the Sh°kinah: for he told them [as much].)

1:11 xoi eimov np(‘)g avtov: Tit?! momoopév?? cot kai komaoert?® 1
0aracoal? e’ nudv; 6111?° 1 0dlacca Emopevetot?® kai éEnyeipet?’

naAlovi?® kdodwval?,

And said they before him, “What do will we to you and appeased will it
be, the sea from us: for the sea runs, it does, and stirs up it does more
wave.

They said to him, “What will we do with you, so that the sea will be
appeased for us? For the sea rushes. It stirs up more waves.**



1:12 xai eimev Tovac npodg odtovg: dpatétst He Koi EuParetét® pe ic
tiv Balaccav'®, kol komdoer™ 1| Odhacca e’ Hudv: SioTtH
Eyvoral® dym 613 51138 gug 6 1KV 6 néyact? odtog £’ vudg
gomi!#?,

And said he Jonah before them (in their presence, to their faces), “Pick
up you me and throw you me into the sea and appeased will it be the sea
from you because know | | that through me the wave the big this upon
you is it.

Jonah said to them, “Pick me up and throw me into the sea. So the sea
will be appeased for you; because | know that through me these great
waves are upon you.

1:13 xoi'® mapefrélovro** oi vpect®® 10D émotpéyonl® mpoc v
YV koi 00K RSvVOVTO*®, STt 1) Odhaccal® éropeveTot® kai
gEnyeipetot™® paadov™ &n’ 1 avtovg.

And struggled futily they the men to turn before the land and not able
were they because the sea ran did it and was stirred up was it more upon
them.

The men struggled in vain to turn toward land; yet, they were not able,
because the sea rushed and was stirred up more against them.

157

1:14 xoi dveBomoovi® mpoc Kopiov kai etmov: undapde®’, Kopie, unte

amoldpedal®® Evexevi® tiic yuyfict®! tod avOphrovt®? Tovtov, kai um
SO & 184 Nudc aipal® Sikoiovi®, 516117 v, Kopie, 6vi% tpomovi®
gBovrov’?, memoinkact’.

And screamed they toward Lord and said they, “Powerlessly, Lord, not
let be destroyed us because of the soul of the man this and not give you
upon us blood righteous since you Lord Who conduct of wish you do

29

you.

They screamed to the Lord, “Lord, let us not, who are powerless, be
destroyed for the soul of this man. Do not bring righteous blood upon
us, since You, Lord, have always done [as] You wish in every way.”

1:15 xai Ehafovi’? tov Tovay kai EEEBarovi™ avtov ic v

Oaracoavi’ kol o’ N 0dlacca £k tod carovl’® avtiic.



And took they Jonah and threw out they him into the sea and stood it the
sea out of the restlessness hers.

They took Jonah, threw him out into the sea, and the sea stopped her
raging.

179
8

1:16 koi époPnOncovt’’ ol dvopect’® poPw 180

g0voav® Ouciavi® 1@ Kupio kai ndéavro?

LEYOA®
3 10 £0Y6iC

tov Kvpilov kai
184

And made afraid were they the men fear great the Lord and offered they
an offering to the Lord and prayed they the prayers.

The men were overcome with even greater fear [of] the Lord. They
offered an offering to the Lord, and prayed [their] prayers.&
186

1 ¢yévero, verb, aorist middle indicative, third person singular
&yevnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

yivouat, yivesOou, or yiyveoOat: to be born, begotten, created, done; to come about,
happen, take place, become; to fall, belong, turn into; with deity speaking, always in
the sense of creation (when God speaks, new artifacts appear: either physical objects,
spiritual realities, or words which may be recorded as Scripture, acts of inspiration),
formal presentation. 1:1, 4; 3:1; 4:8, 10 — 5x.

2 Mdyot, noun, masculine nominative plural
Adyoc, noun, masculine nominative singular

AOyog, -ov: word, the spoken word, with several nuances; yet it need never be
translated as anything but word; it invariably indicates the Second Person of the
Trinity, Scripture, or ordinary human words in speech or writing. 1:1; 3:1, 6; 4:2 —
4x.

3 The word for son, vidg, occupies over twenty pages of Hatch, Edwin and Redpath,
Henry, A Concordance to the Septuagint (Druck, Austria, 1897: 1504 pages, plus
272 page supplement). It is strange that this word is not found once in the Greek
version of Jonah. The accusative article following npog, followed immediately by
the genitive article, appear to suffice as an idiomatic substitute for the word, son.

4 Anodi, noun, masculine nominative singular, indeclensionate from Apa0i: a proper
name, Amathi; Jonah’s father (the Hebrew text has “ben,” son); the Greek word may
come from a stem meaning ignorance, or stupidity and may be a pun about Jonah’s
character, rather than his father’s actual name: for example, Mr. Stubborn. However,




it is a transliteration of Hebrew, Amittai, which may mean my truth. We see the risk
of pressing names for mystical meanings without a great deal of other support. 1:1

®> The symbol, -, is a semicolon; English usage may require a different punctuation.

® It seems to us that Jonah uses this expression, presented ... before (éyéveto ...
npog), rather frequently; and, mpog, by itself more than other authors usually do, this
in places where other words (such as €ig) would suffice. We believe that Jonah uses
such a style to emphasize, the confrontational, get-down-to-business nature of this
letter: it’s an “in-your-face” deal from the “get-go.”

" dvaota, verb, aorist active imperative, second person singular
avaot Oy, verb, aorist active imperative, second person singular
avéotn, verb, aorist active indicative, third person singular

aviotnu, aviotdy, or aviotdvat: stand up, get up; rise up, (from reclining or sitting;
death or sleep), arise. The context may imply sloth. In English the context would
almost certainly imply sloth. However, Jonah is a prophet, quite possibly also a
scribe, usually found working in the sitting position. In the face of certain death,
Jonah seems to display an insensitive nonchalance. 1:2, 3, 6; 3:2, 3 — 5x.

8 ¢mopevero, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
gmopevbn, verb, aorist passive indicative, third person singular

mopevn, verb, present middle or passive indicative or subjunctive, second person
singular

nopevdnt, Verb, aorist passive imperative, second person singular

nopevopat Or mopevesbat: to go, march, walk; in the context of stormy water that
follows, go does not seem up to the job; roar, run, rush. The change to passive is
also striking: be carried, be gone, be rushed. 1:2, 8, 11, 13; 3:2, 3 — 6x (See mopeia.
trip. 3:3, 4 — 2x; and mopeiov: conveyance; wagon, not in Jonah).

® molet, , noun, feminine dative singular

ndAemg, noun, feminine genitive singular

oAy, noun, feminine accusative singular

moAg, noun, feminine nominative singular

OAG, - City, town? 1:2; 3:2, 3, 4; 4.5, 5,5, 11 — 8x.
19 11éya, adjective, neuter nominative or accusative singular
ueydAn, adjective, feminine nominative singular
ueyéAnv, adjective, feminine accusative singular
ueyaing, adjective, feminine genitive singular

ueydlov, adjective, masculine or neuter genitive singular
ueyéiw, adjective, masculine or neuter dative singular



uéyoc, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

1 gknpuEav, verb, aorist active indicative, third person plural

gxknpvée(v), verb, aorist active indicative, third person singular

gknpouyOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

knpvéov, verb, aorist active imperative, second person singular

Knpdoow or knpvooew: to cry or shout out, proclaim; announce, declare, demand,
dictate, preach, require. 1:2;3:2,4,5, 7 —5x (see .
12 811, conjunction, indeclensionate from &tu: causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

13 gvafntm, verb, aorist active imperative, third person singular
avépm, verb, aorist active indicative, third person singular

avopaiveo or avaPaivewv: to go up, ascend; arise, mount up. The opposite of
katafaive: to go down, descend. Similar to éupaive: to go into. 1:2; 2:7; 4:6 — 3X.

14 xpawyn, noun, feminine nominative singular

Kpowync, noun, feminine genitive singular

Kpowyn, -fig: crying, outcry, screaming, shouting; clamor, noise, racket, rioting.
Similar to knpdoow. 1:2; 2:3 — 2X.

15 xacia, noun, feminine nominative singular

Kakig, noun, feminine dative singular

Kakioig, noun, feminine dative plural

kakiog, noun, feminine genitive singular or accusative plural

Kakia, -ag: generic evil, badness, evil, filthiness, wickedness. 1:2, 7, 8; 3:10; 4:2 —
oX.

16 The expression sounds strange until we consider the possibility that Jonah is
expected to take the express camel, donkey, rickshaw, sedan chair, stagecoach, or
other device that operated by running, or rushing, usually in relays.

17 gvéota, verb, aorist active imperative, second person singular
avaot O, verb, aorist active imperative, second person singular
avéotn, verb, aorist active indicative, third person singular

aviotnu, aviotdy, or aviotdvat: stand up, get up; rise up, (from reclining or sitting;
death or sleep), arise. The context may imply sloth. In English the context would
almost certainly imply sloth. However, Jonah is a prophet, quite possibly also a



scribe, usually found working in the sitting position. In the face of certain death,
Jonah seems to display an insensitive nonchalance. 1:2, 3, 6; 3:2, 3 — 5x.

18 pevymv, verb, present active participle, masculine nominative singular

QVUYElv, verb, aorist active infinitive

eevyw: to flee; disappear, escape, hide; have recourse, take refuge, shun, vanish.
1:3, 10; 4:2 — 3x.

19 tpocdmov, noun, neuter genitive singular of tpdcwmov, -ov: face; connotation or

implicitly: countenance, expression, surface, front, battlefront, mouth of a well, form
of speech, person, presence; The Glory, The Sh°kinah. 1:3, 3, 10 — 3x.

20 xatéPn, verb, aorist active indicative, third person singular
KatéPnv, verb, aorist active indicative, first person singular

katofaive: to go down, descend. The opposite of avafaive: to go up, ascend.
Similar to éupaive: to go into. 1:3, 5; 2:7 — 3x.

21 gdpe(v), verb, aorist active indicative, third person singular of evpickm or

evpiokewv: to find; discover, acquire wealth. 1:3 — 1x.

22 mhoiov, noun, neuter nominative or accusative singular

mwAoiov, noun, neuter genitive singular

mAoim, Noun, neuter dative singular

mwAoiov, -ov: ship, boat. 1:3, 4,5, 5 —4x.

23 BadiCov, verb, present active participle, neuter nominative or accusative singular
of BadiCw or Badilewv: proceed; get under way, lading, loading, saddle up, the general

preparation for, brink of departure, or process of; walk, go, sail. 1:3 — 1x. Genesis
42:19; 44:25; Exodus 4:18, 19; 6:6.

24 8ac, verb, aorist active subjunctive, second person singular

£0wke(v), verb, aorist active indicative, third person singular

didmpu or d16var: to give; pay, reward. 1:3, 14 — 2x.

25 yadhov, noun, neuter nominative or accusative singular of vadAov: ship’s fare;
passage money. 1:3 — 1x (see also 1:5; 2:5, 8; and possibly even 1:4, 11, 12).

26 ¢véPn, verb, aorist active indicative, third person singular of éuBaive or gupaivew:
to enter; board, embark, step into. 1:3 — 1x (see also avafaive and katafaivm).

2l mhedoar, verb, aorist active infinitive of m\éw or mAgiv: to sail. 1:3 — 1x (see also
mAoiov and mieiovg (a boatfull?).

28 1et’, petd, preposition, indeclensionate of petd: with; accompaniment, agency,
instrument, means, temporal (after). 1:3; 2:10 — 2x (also a common prefix).



29 The genitive article preceding the infinitive is an idiomatic expression of a goal,
intent, objective, purpose, or wish. It says nothing about attainability, nor about
sufficient power to obtain such a wish.

30 ¢Enyepe(v), verb, aorist or imperfect active indicative, third person singular
g€nyeipero, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
g€eyelpm or £€gyeiperv: to stir up; many connotations. 1:4, 11, 13 — 3x.

31 tvedpa, noun, neuter nominative or accusative singular

mveduaty, oun, neuter dative singular

nvedua, -atog. wind; breath, spirit. 1:4; 4:8 — 2x.

32 1éya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueydainv, adjective, feminine accusative singular

ueydAng, adjective, feminine genitive singular

peydiov, adjective, masculine or neuter genitive singular

ueyéiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyag, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

3 0élacca, noun, feminine nominative singular

Odlacoav, noun, feminine accusative singular

Baldoon, noun, feminine dative singular

Baldoong, noun, feminine genitive singular

Bdloooa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

34 ¢yévero, verb, aorist middle indicative, third person singular

gyevnOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

yivouat, yiveoOou, or yiyveoBour: to be born, begotten, created, done; to come about,
happen, take place, become; to fall, belong, turn into; with deity speaking, always in
the sense of creation (when God speaks, new artifacts appear: either physical objects,
spiritual realities, or words which may be recorded as Scripture, acts of inspiration),
formal presentation. 1:1, 4; 3:1; 4:8, 10 — 5x.

35 kA0S wv, noun, masculine nominative singular

KAWdwva, noun, masculine accusative singular

KAOOwV, -@wvog: wave; billow; may be used as a collective noun in Greek; waves,
billows. 1:4,11, 12 — 3x.

3 wholov, noun, neuter nominative or accusative singular



mAoiov, noun, neuter genitive singular

mAoiw, noun, neuter dative singular

mAoiov, -ov: ship, boat. 1:3, 4,5, 5 —4x.

37 gkwvddvevev(v), verb, imperfect active indicative, third person singular of
Kvouvevm or Kivdvvedew: to be in danger, to run arisk. 1:4 — 1x.

38 cuvtpiBiivan, verb, aorist passive infinitive of cuvtpiBw or cuvtpiBew: to crush,
break, wreck; beaten to a pulp. 1:4 — 1x.

39 Or spirit, the word picture is that YHWH commands all things, even inanimate
things like the sea, as if they were living creatures (Matthew 14: 24-33; Mark 4:36-
41). The spirit driving the sea, could be the wind, this is the normal course of affairs:
still we may not be absolutely sure of this. Invariably, the problem in every case, is
the absence of human faith, our lack of faith. Our absence or lack of faith does not
impede the inevitable, inexorable progress of the miracle.

40 presented themselves

4 ¢poprdncav, verb, aorist passive indicative, third person plural of gopéw or
eofetiv: to fear; terror. 1:5, 10, 16 — 3x (see @opog: fear. 1:10, 16 — 2x).

2 yowtikoi, adjective, masculine nominative plural of vovtikdg, -1, -6v: seafaring
seagoing; of people sailor, seaman; of all things, nautical. 1:5 — 1x.

3 qveponoav, verb, aorist active indicative, third person plural

gBonoa, verb, aorist active indicative, first person singular

avo-Bodm or avo-Bodeswv: to cry up, to cry; roar, scream, shout, yell. 1:5, 14; 2:3;
3:8 — 4x.

4 gxaotog, adjective, masculine nominative singular of &kactoc, -n, -ov: each. 1:5,
7; 3:8 —3X.

% gkBoAv, noun, feminine accusative singular of &xPolr), -fic: out-casting, out-
throwing, jettisoning (perhaps some ancient participial derivative); expendables,
disposables, non-essentials, throwaways (items); all the cargo, extra gear, even food.
1:5-1x.

% ¢romoavro, verb, aorist middle indicative, third person plural

émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular

gmoinog(v), verb, aorist active indicative, third person singular

nemoinkag, verb, perfect active indicative, second person singular

noujoat, verb, aorist active infinitive

mowmoouev, verb, future active indicative, first person plural

nol€® or motelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).



47 okev®v, noun, neuter genitive plural of ckedoc, -ovg: cargo, equipment, stuff;
anything not mission essential. The immediate threat of death changes the initial
mission from transportation, to raw preservation of human life by any means at hand.
1:5-1x.

8 thoiov, noun, neuter nominative or accusative singular

mAoiov, noun, neuter genitive singular

mAoiw, noun, neuter dative singular

m\oiov, -ov: ship, boat. 1:3,4, 5,5 — 4x.

49 0glacca, noun, feminine nominative singular

fdlaccav, noun, feminine accusative singular

Oalacon, noun, feminine dative singular

Baldoong, noun, feminine genitive singular

fdlaooa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

50 ovpio0fjvan, verb, aorist passive infinitive of koveilm or koveilew: to lighten, to
remove a burden or load. 1:5 - 1x.

L 4m’, amo, preposition, indeclensionate of dno: from; emphasizing the distance of
separation.

52 32, conjunction or particle, indeclensionate of 8¢: mildly adversative; yet; but,
rather after negative; introducing apodosis. 1:5; 2:10; 3:3; 4:11 — 4x; also used with
negation: unde or unodé: yet not, 3.7, 7 — 2x; ovde: not even, 4:10 — 1x. Possibly
related to the adjective undéig: no one or thing; and obdé1c: no one, no way.

53 watéPn, verb, aorist active indicative, third person singular of kotaBaivm: to go
down, descend. The opposite of avafaive: to go up, ascend. Similar to Eupaive:
to gointo. 1:3,5; 2:7 — 3x.

>4 xothiq, adjective or noun, feminine dative singular
Kothiag, adjective or noun, feminine genitive singular or accusative plural
KoiAnv, adjective or noun, feminine accusative singular

Koo, -0¢ or koilog, -1, -ov: belly, depression, hollow; stomach, uterus, womb,
anything in the lower or more visceral abdominal cavity. 1:5; 2:1, 2, 3 — 4x.

> gk60gvde(v), verb, imperfect active indicative, third person singular of kafg0dw
or kaBevdewv: to sleep; to sleep in death. 1.5 — 1x.

% Eppeyye, verb, aorist active indicative, third person singular
péyyets, verb, present active indicative, second person singular
péyym: to snore. Note: breathing marks with p are frequently dropped. 1:5, 6 — 2x.

" Raw translation does not capture the reality of the moment. The sea was stirred
into a deafening roar. All conversation was reduced to shouting at the top of the



lungs. The sailors screamed their prayers: they shrieked like little girls, as every
muscle fiber in their being was taxed to its ultimate stress, and every bone in their
body was taken to its crushing point, while the sweat of their toil ran in rivers from
every pore. This is a crucifixion: an icon or typology of crucifixion.

%8 npootilde, verb, aorist active indicative, third person singular of mpocépyopon or

npocépyectart: to come or go before or toward; approach, confront. 1:6 — 1x.
* mpwpedg, noun, masculine nominative singular of mpwpeve, -éwc: officer in
command of the bow of a ship; captain, first mate, pilot, watch commander. 1:6 —

1x (from the superlative of 7pd, Tp@dTOC).

% The symbol, -, is a semicolon; English usage may require a different punctuation.
®1 1i, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular

Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, Tig, Ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

52 Eppeyye, verb, aorist active indicative, third person singular

péyyets, verb, present active indicative, second person singular

péyym: to snore. Note: breathing marks with p are frequently dropped. 1:5, 6 — 2x.
%3 The symbol, ;, is a Greek question mark: ?

% avéota, verb, aorist active imperative, second person singular

avaotnOt, verb, aorist active imperative, second person singular

avéotn, verb, aorist active indicative, third person singular

aviotnu, aviotdy, or aviotdvat: stand up, get up; rise up, (from reclining or sitting;
death or sleep), arise. The context may imply sloth. In English the context would
almost certainly imply sloth. However, Jonah is a prophet, quite possibly also a
scribe, usually found working in the sitting position. In the face of certain death,
Jonah seems to display an insensitive nonchalance. 1:2, 3, 6; 3:2, 3 — 5x.

65 gnucokod, verb, present middle or passive imperative, second person singular of
Emkolém or Emkaleiv: to call upon. 1:6 — 1x.

% 8mwg, conjunction, indeclensionate from 8rwg: that, in order that; after verbs of
asking, followed by the subjunctive, which specifies the request. 1:6 — 1x.

®7 Saucmon, verb, aorist active subjunctive, third person singular of Stac®lm or
dwomlewv: to save through (the request); maintain, preserve, provide escape,
redeem, rescue, spare. 1:6 — 1x.

%8 00, odk, 0VY, adverb, or particle, indeclensionate from 00, 0Ok, ovy, odyL: not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word;
Introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute



or strong prohibition; ovyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2, 10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.

% um), adverb, conjunction, or particle, indeclensionate from pn: not; before a verb,
negating the sentence; before another word, negating the word; introduces a question
expecting a negative response; with ov expresses absolute or strong prohibition; oyt
Is emphatic; used in statements expressing hypotheses, possibility, subjectivity,
thought, will. 1:6, 14, 14; 3:7, 9 — 5x; as a prefix 1:14; 3:7, 7 — 3x.

© The combination ov u1 creates a situation in which every extreme, either positive
or negative is considered and denied; in which every possibility, either concrete or
abstract, either hypothetical or real is evaluated and contradicted. Thus it forms the
quintessential Greek idiom for absolute, complete, or perfect denial: philosophical
impossibility, zero probability; or, in the reverse: absolute necessity, perfect
probability of one (100%), totality. 1:6; 3:9 — 2x.

" gmoldpeda, verb, aorist middle subjunctive, first person plural

andAeto, verb, aorist middle indicative, third person singular

amoAAMO® or amoAivewv: to let go or loose completely; destroy, free. 1:6, 14; 3:9;
4:10 — 4x.

2 There is no evidence that the captain knew of the living, universal God. He just
wants Jonah to add his idol to the list: in desperation, whatever works is all that
matters.

73 gxootog, adjective, masculine nominative singular of £éxactog, -0, -ov: each. 1:5,
7; 3:8 — 3x.

"4 minoiov, adjective, adverb, noun, or preposition from mAnciog, -a, -ov: near;
acquaintance, associate, buddy, companion, friend, mate, partner; shipmate. 1:7 —
1x.

7> §ebte, adverb, or interjection, plural, indeclensionate possibly from §&bpo?: come,
go; next; or possibly from debtepog: second? 1.7 — 1x.

® Bampev, verb, aorist active subjunctive, first person plural

gBarov, verb, aorist active indicative, third person plural

€EEPare(v), verb, aorist active indicative, third person singular (with prefix ék, £§)
g€&Parov, verb, aorist active indicative, third person plural (with prefix éx, €&)
BaAlm or BarAety, EKPAAAm Or EkPailetv: to cast, throw; throw out. 1:7,7, 15;2:11
— 4X (see éxPorn).

T xAMjpog, noun, masculine nominative singular

KApovg, noun, masculine accusative plural

KAfpog, -ov: lot. 1:7,7, 7 — 3x.



8 ¢myvdpev, verb, aorist active subjunctive, first person plural of émyvadoke or
emryvookev: to discover, find, observe, recognize. 1:7 — 1x (see yiyvokm).

79 1i, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular
Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

80 &vekev, adjective, or preposition, indeclensionate from &veka, &vekev, givekev:
because, cause. 1:7, 8, 14 — 3x.

81 xoxia, noun, feminine nominative singular

Kakig, noun, feminine dative singular

Kakioig, noun, feminine dative plural

Kakiag, noun, feminine genitive singular or accusative plural

Kakia, -ac: generic evil, badness, evil, filthiness, wickedness. 1:2, 7, 8; 3:10; 4:2 —
oX.

82 €1, verb, present active indicative, second person singular

eid, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotan, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular

eiui or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.

83 &neoev, verb, aorist active indicative, third person singular of wintw: to fall; perish.
1:7 - 1x.

8 ¢mi, én’, é¢’, preposition, indeclensionate of éxi: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4.2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

8 amfyyeikev, verb, aorist active indicative, third person singular

anayyellov, verb, aorist active imperative, second person singular

amayyédm Or amoyyédewv: answer, tell; announce, explain, interpret, report. 1:8, 10
— 2X.

8 11, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular
Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.



87 gvexev, adjective, or preposition, indeclensionate from &veko, &vekev, givekev:

because, cause. 1:7, 8, 14 — 3x.

8 arcio,, noun, feminine nominative singular

kakig, noun, feminine dative singular

Kakiong, noun, feminine dative plural

Kakiog, noun, feminine genitive singular or accusative plural

Kakia, -ac: generic evil, badness, evil, filthiness, wickedness. 1:2, 7, 8; 3:10; 4:2 —
oX.

89 &1, verb, present active indicative, second person singular

elu, verb, present active indicative, first person singular

gtva, verb, present active infinitive

gotat, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

dvtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular
eiui or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.
% 11, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular
Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

%1 ¢pyaoia, noun, feminine nominative singular of épyocia, -ag: work; the effort, job,
production, profession. 1:8 — 1x (see &pyov).

%2 160ev, interrogative, adverb, pronoun, or preposition, indeclensionate from nd0ev:
whence; what place; what logical presupposition. 1:8 — 1x.

9 Z\0ov, verb, aorist active optative, third person singular

gpyn, verb, present middle or passive indicative or subjunctive, second person
singular

gpyopan or Epyecbor: come. 1:8; 2:8 — 2x.
% grnopeveto, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
gmopevOn, verb, aorist passive indicative, third person singular

nopevn, verb, present middle or passive indicative or subjunctive, second person
singular

nopevdnt, verb, aorist passive imperative, second person singular

mopgvouat or mopedeshar: to go, march, walk; in the context of stormy water that
follows, go does not seem up to the job; roar, run, rush. The change to passive is



also striking: be carried, be gone, be rushed. 1:2, 8, 11, 13; 3:2, 3 — 6x (See mopeia
trip. 3:3, 4 — 2x; and mopeiov: conveyance; wagon, not in Jonah).

% noiag, interrogative adjective, feminine genitive singular

noiov, interrogative adjective, masculine genitive singular

noiog, -a, -ov: What, what kind. 1:8, 8 — 2x.

% ydpac, noun, feminine genitive singular of ympa, -ag: place, spot; citizenship,
nationality. 1:8 — 1x.

7 XaoD, noun, masculine genitive singular of Aadc, -od: people; ethnicity, race. 1:8
- 1x.

% Sodroc, adjective, or noun, masculine nominative singular of odkog, -n, -ov, or
dovArog, -ov: subject, subservient, or servant, slave. 1:9 — 1x.

% &1, verb, present active indicative, second person singular

eid, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotat, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular

eiui or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8,8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.

100 ovpavod, noun, masculine genitive singular of ovpavdg, -od: heaven; sky,
universe. 1:9 — 1x.

101 s¢Bopar, verb, present middle or passive indicative, first person singular of
oéPouan or o€Pewv: worship; revere. 1:9 — 1x.

102, relative pronoun, feminine nominative singular
, relative pronoun, feminine dative singular

g, relative pronoun, feminine accusative singular

0, relative pronoun, neuter nominative singular

Ov, relative pronoun, masculine accusative singular

i
n

0¢, relative pronoun, masculine nominative singular

6¢, §, 6: who, whom, which, what, that. 1:9, 14; 2:7; 3:2, 10; 4:10, 10, 11 — 8x.
103 gromoavto, verb, aorist middle indicative, third person plural

émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular

gnoinoe(v), verb, aorist active indicative, third person singular

nenoinkog, verb, perfect active indicative, second person singular



noujooat, verb, aorist active infinitive

nowmoopev, verb, future active indicative, first person plural

Tol® or motelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).

104 9ghacoa, noun, feminine nominative singular

Odlacoav, noun, feminine accusative singular

Balacomn, noun, feminine dative singular

Oalaconc, noun, feminine genitive singular

fdlaocoa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

105 Enpév, adjective, feminine accusative singular of Enpdc, -, -6v: bare, dry, sere;
earth without any evident water content in contrast to the water saturated sea; desert.
1:9; 2:11 — 2x (compare with yfj: earth, land. 1:13; 2:7 — 2x).

106 2poprdnoav, verb, aorist passive indicative, third person plural of goBéw or
eopetiv: to fear; terror. 1:5, 10, 16 — 3x (see poPog: fear. 1:10, 16 — 2Xx).

107 gvdpec, noun, masculine nominative plural of évfp, avdpdc: man, masculine;
husband. 1:10, 10, 13, 16; 3:5 — 5x (compare with dvOpwmrog: humans, mankind,
people. 3:7, 8 — 2x).

108 poBov, noun, masculine accusative singular

@oPw, noun, masculine dative singular

@ofog, -ov: fear, terror. 1:10, 16 — 2x (see poPéw).

199 héya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueyéAnv, adjective, feminine accusative singular

ueyaing, adjective, feminine genitive singular

ueydlov, adjective, masculine or neuter genitive singular

ueydiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyag, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

110 1, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular

Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1:6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

1 ¢romoavro, verb, aorist middle indicative, third person plural
émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular



gmoinoeg(v), verb, aorist active indicative, third person singular

nemoinkag, verb, perfect active indicative, second person singular

noujoat, verb, aorist active infinitive

nowmoopev, verb, future active indicative, first person plural

Tol® or molelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).

112 81611, conjunction, indeclensionate from 81911 (01t + 8t1): causal, because, since,
for the reason that, wherefore. 1:10, 12, 14; 4:2 — 4x.

113 gyvoxa, verb, perfect active indicative, first person singular

&yvov, verb, aorist active indicative, first person singular

&yvooayv, verb, aorist active indicative, third person plural

YUYVOOK®, YIYVAOCKELY, YIVOOK® OF yivdokew: to know. 1:10, 12;4:2, 11 — 4x (see
gmyvooko: find. 1:7 — 1x).

114 811, conjunction, indeclensionate from &ti: causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

115 tpocdmov, noun, neuter genitive singular of tpdcmnov, -ov: face; connotation or
implicitly: countenance, expression, surface, front, battlefront, mouth of a well, form
of speech, person, presence; The Glory, The Sh°kinah. 1:3, 3, 10 — 3x.

116 &1, verb, present active indicative, second person singular
eiud, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotan, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular
eipi or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.
U7 pedymv, verb, present active participle, masculine nominative singular

QVYElv, Verb, aorist active infinitive

eevyw: to flee; disappear, escape, hide; have recourse, take refuge, shun, vanish.
1:3, 10; 4:2 — 3x.

118 4mriyyethev, verb, aorist active indicative, third person singular

amdyyellov, verb, aorist active imperative, second person singular

amayyélm or amayyélewv: answer, tell; announce, explain, interpret, report. 1:8, 10
— 2X.



119 Fear of fear, or fear-fear is twice as bad as mere fear.

120 They said to his face.

121 ¢{, interrogative pronoun, neuter nominative or accusative singular

Tivog, interrogative pronoun, genitive singular

Tig, tic, ti: what, who, why; unaccented it becomes the indefinite pronoun, anyone,
anything, someone, something. 1.6, 7, 8, 8, 10, 11; 3:9; 4:5 — 8x.

122 ¢momoavto, verb, aorist middle indicative, third person plural

émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular

gmoinoe(v), verb, aorist active indicative, third person singular

nenoinkog, verb, perfect active indicative, second person singular

noujoat, verb, aorist active infinitive

mowmoopeyv, verb, future active indicative, first person plural

Tol® or molelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).

123 vomaoe, verb, future active indicative, third person singular of koné(w, komalew,
or komte: to appease; calm, cease, cope, quench, quiet, still, stay, stop; have rest.
1:11, 12 — 2x.

124 9¢hocoa, noun, feminine nominative singular

Odlacoav, noun, feminine accusative singular

Baldoon, noun, feminine dative singular

falaconc, noun, feminine genitive singular

Bdlaooa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

125 811, conjunction, indeclensionate from &ti: causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

126 ¢ropeveto, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
gmopendn, verb, aorist passive indicative, third person singular

mopevn, verb, present middle or passive indicative or subjunctive, second person
singular

mopevdnt, verb, aorist passive imperative, second person singular

mopgvouat or mopeveshar: to go, march, walk; in the context of stormy water that
follows, go does not seem up to the job; roar, run, rush. The change to passive is
also striking: be carried, be gone, be rushed. 1:2, 8, 11, 13; 3:2, 3 — 6x (see mopeia:
trip. 3:3, 4 — 2x; and mopeiov: conveyance; wagon, not in Jonah).

127 ¢Enyepe(v), verb, aorist or imperfect active indicative, third person singular



g€nyeipero, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
E€eyelpm or €€gyeiperv: to stir up; many connotations. 1:4, 11, 13 — 3x.

128 uddlov, comparative adverb paiiov from péio: exceedingly, many; more
exceedingly, more; the basic idea seems to apply more to quantity rather than quality.
1:11, 13; 4:3 — 3x (see pdAiota: most exceedingly, most).

129 1 A0S wv, noun, masculine nominative singular

KAdwva, noun, masculine accusative singular

K\Wowv, -ovoc: wave; billow; may be used as a collective noun in Greek; waves,
billows. 1:4,11, 12 — 3x.

130 These men are fighting for their lives. This is The Perfect Storm.
https://en.wikipedia.org/wiki/The Perfect Storm (film)
https://en.wikipedia.org/wiki/Perfect storm

131 gpate, verb, aorist active imperative, second person plural of aipw or aipew: lift
up and carry; to be destroyed. 1:12 — 1x.

132 ¢uBéiete, verb, aorist active imperative, second person plural of duBaiiem or
EuPairewv: cast, throw; set. 1:12, 15 —-2x.

133 9é4hocoa, noun, feminine nominative singular

Oalacoav, noun, feminine accusative singular

Baldoon, noun, feminine dative singular

faraconc, noun, feminine genitive singular

fdloocoa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

134 womboer, verb, future active indicative, third person singular of konalw, komalew,
or komtm: to appease; calm, cease, cope, quench, quiet, still, stay, stop; have rest.
1:11,12 — 2x.

135 81611, conjunction, indeclensionate from 81611 (010 + &t1): causal, because, since,
for the reason that, wherefore. 1:10, 12, 14; 4:2 — 4x.

136 gyvoxa, verb, perfect active indicative, first person singular

&yvov, verb, aorist active indicative, first person singular

g&yvooav, verb, aorist active indicative, third person plural

YIYVOOK®, YIYVOCKELY, YIVOOK® OF yivdokew: to know. 1:10, 12;4:2, 11 — 4x (see
Emyvookw: find. 1:7 — 1x).

137 811, conjunction, indeclensionate from &ti: causal, because; epexegetical, after

verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.



https://en.wikipedia.org/wiki/The_Perfect_Storm_(film)
https://en.wikipedia.org/wiki/Perfect_storm

138 5, 0101, preposition of instrument or means from dua: through. 1:12; 4:2
— 2X.

139 kM08 v, noun, masculine nominative singular
KAvdwva, noun, masculine accusative singular

KMoV, -ovog: wave; billow; may be used as a collective noun in Greek; waves,
billows. 1:4,11, 12 — 3x.

140 néya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydAn, adjective, feminine nominative singular

ueydainv, adjective, feminine accusative singular

ueydAng, adjective, feminine genitive singular

peydiov, adjective, masculine or neuter genitive singular

ueyéiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyoc, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, upeydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

141 ¢m, én’, &¢’, preposition, indeclensionate of éxni: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

142 ¢, verb, present active indicative, second person singular

i, verb, present active indicative, first person singular

gtvau, verb, present active infinitive

gotat, verb, future middle indicative, third person singular

€oti, €otiv, verb, present active indicative, third person singular

nv, verb, imperfect active indicative, third person singular

6vtog, verb, present active participle, masculine or neuter genitive singular

gipi or elvo: to be, exist. 1:7, 8, 8, 8, 9, 10, 12; 2:1; 3:3; 4:2, 5, 6 — 12x.

143 koinep? 1:13 (H&R, page 706)

144 napePralovro, verb, imperfect middle or passive indicative, third person plural of
napafirélopon (mapo + Pralouar): to defy, fight, resist, strive, struggle with strength
or violence against all commands, hope, orders, or reason; strive or struggle mightily
and futily or vainly. 1:13 —1x.

195 gvSpeg, noun, masculine nominative plural of avrp, avdpdc: man, masculing;
husband. 1:10, 10, 13, 16; 3:5 — 5x (compare with dvBpwmroc: humans, mankind,
people. 3:7, 8 — 2x).

196 ¢motpéyan, verb, aorist active infinitive of émotpépm or dmotpéeewv: turn;

return. 1:13 — 1x.



147 ¥R, noun, feminine dative singular

Yfv, noun, feminine accusative singular

vi, -fic: earth; land, dirt, dust. 1:13; 2:7; 4:2 — 3x.
148 00, ovK, 0VY, adverb, or particle, indeclensionate from ov, 0Ok, 00y, odyL: not;
before a verb, negating the sentence; before another word, negating the word;
introduces a question expecting an affirmative response; with un expresses absolute

or strong prohibition; ovOyt is emphatic; used in statements expressing fact,
objectivity, or statement. 1:6, 13; 3:9, 10; 4:2,10. 11, 11 — 8x; as a prefix 4:10 — 1x.
149 névvavro, verb, imperfect middle or passive indicative, third person plural of
duvauat or dvvacOar: ability, power, strength. 1:13 — 1x.

10 811, conjunction, indeclensionate from &tu: causal, because; epexegetical, after
verbs of believing, hoping, sensing; explanatory, that, so that; quotation, introducing
direct or indirect comments. 1:2, 10, 10, 11, 12, 13; 3:10; 4:2, 3 — 9x.

%1 9ghacca, noun, feminine nominative singular

fdlaccav, noun, feminine accusative singular

Oalacon, noun, feminine dative singular

Baldoong, noun, feminine genitive singular

Bdlaocoa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

152 grnopedeto, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
gmopevdn, verb, aorist passive indicative, third person singular

nopevn, verb, present middle or passive indicative or subjunctive, second person
singular

mopevdnti, verb, aorist passive imperative, second person singular

nopevopat Or mopevesbat: to go, march, walk; in the context of stormy water that
follows, go does not seem up to the job; roar, run, rush. The change to passive is
also striking: be carried, be gone, be rushed. 1:2, 8, 11, 13; 3:2, 3 — 6x (see mopeia:
trip. 3:3, 4 — 2x; and mopeiov: conveyance; wagon, not in Jonah).

153 ¢Enyepe(v), verb, aorist or imperfect active indicative, third person singular
g€nyeipero, verb, imperfect middle or passive indicative, third person singular
E€eyelpm or €€gyeiperv: to stir up; many connotations. 1:4, 11, 13 — 3x.

14 nuaddov, comparative adverb paiiov from pdéio: exceedingly, many; more
exceedingly, more; the basic idea seems to apply more to quantity rather than quality.
1:11, 13; 4:3 — 3x (see pdAioto: most exceedingly, most).

195 ¢mi, én’, &¢’, preposition, indeclensionate of éxni: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

156 qveBomoav, verb, aorist active indicative, third person plural



gBonoa, verb, aorist active indicative, first person singular

ava-Boawm or ava-Podewv: to cry up, to cry; roar, scream, shout, yell. 1.5, 14; 2:3;
3:8 — 4x.

7 ymdaudc, adverb, indeclensionate from pndapdg (un + Saudc): powerless; by no
means, certainly not. 1:14 — 1x.

158 111y, adverb, conjunction, or particle, indeclensionate from un: not; before a verb,
negating the sentence; before another word, negating the word; introduces a question
expecting a negative response; with ov expresses absolute or strong prohibition; oyt
IS emphatic; used in statements expressing hypotheses, possibility, subjectivity,
thought, will. 1:6, 14, 14; 3:7, 9 —5x; as a prefix 1:14; 3:7, 7 — 3x.

159 grodmueda, verb, aorist middle subjunctive, first person plural

ammAeto, verb, aorist middle indicative, third person singular

amoAAO® or amolAvewv: to let go or loose completely; destroy, free. 1:6, 14; 3:9;
4:10 — 4x.

160 gvexev, adjective, or preposition, indeclensionate from &veko, &vekev, givekev:

because, cause. 1:7, 8, 14 — 3x.

181 \yuynv, noun, feminine accusative singular
yoyiic, houn, feminine genitive singular
yoyn, -N¢: soul; life. 1:14; 2:6, 8; 4:3, 8 — 5x.
162 gvOpwmot, noun, masculine nominative plural

avBpdmov, noun, masculine genitive singular

avOpormv, noun, masculine genitive plural

avOpomog, -ov: 1:14; 3:7, 8; 4:11 — 4x.

163 8¢, verb, aorist active subjunctive, second person singular

g6wke(v), verb, aorist active indicative, third person singular

didmpu or d1d6var: to give; pay, reward. 1:3, 14 — 2x.

184 ¢mi, én’, &¢’, preposition, indeclensionate of éxni: on, upon. 1:7, 12, 13, 14; 2:4,
11; 3:6, 10; 4:2, 6, 8, 9, 10 — 13x.

165 gipa, noun, neuter nominative or accusative singular of aipo, -atoc: blood;

bloodlike, blood guiltiness due to murder. 1:14 — 1x.
166 Sixonov, adjective, masculine accusative or neuter nominative or accusative

singular of dikatog, -a, -ov: righteous; just, innocent. 1:14 — 1x.

167 81611, conjunction, indeclensionate from §19t1 (01 + 8t1): causal, because, since,

for the reason that, wherefore. 1:10, 12, 14; 4:2 — 4x.
168 4, relative pronoun, feminine nominative singular



N, relative pronoun, feminine dative singular

fc, relative pronoun, feminine accusative singular

0, relative pronoun, neuter nominative singular

ov, relative pronoun, masculine accusative singular

0g, relative pronoun, masculine nominative singular

oc, 1, 6: who, whom, which, what, that. 1:9, 14; 2:7; 3:2, 10; 4:10, 10, 11 — 8x.

169 tpomov, noun, masculine accusative singular of tpdmoc, -ov: behavior, conduct;

custom, manner, means, method, nature, way of life. 1:14 — 1x.

170 ¢Bovrov, verb, imperfect middle or passive indicative, second person singular of

BovAopon or BovresOar: a condition or decision of the volition; consent, desire, like,
prefer, want, will, wish. 1:14 — 1x.

1711 ¢nomjoavro, verb, aorist middle indicative, third person plural
émoinoag, verb, aorist active indicative, second person singular
émoinoe(v), verb, aorist active indicative, third person singular
nenoinkog, verb, perfect active indicative, second person singular
noujoat, verb, aorist active infinitive

nowmoopeyv, verb, future active indicative, first person plural

TolE® or molelv: create, do, make. 1:5, 9, 10, 11, 14; 3:10, 10; 4:5 — 8x (see also
T010G).

172 £\afov, verb, aorist active indicative, first person singular or third person plural
AaPe, verb, aorist active imperative, second person singular

Aappave or AauBavewv: take. 1:15; 4:3 — 2x. verb, aorist active indicative

173 Bahmpev, verb, aorist active subjunctive, first person plural

gBalov, verb, aorist active indicative, third person plural

e€éPare(v), verb, aorist active indicative, third person singular (with prefix £k, &§)
€€EParov, verb, aorist active indicative, third person plural (with prefix éx, £€)
BaArlw or BaAAety, EkBarAm Or ékBarAetv: to cast, throw; throw out. 1:7,7, 15;2:11
— 4X (see ékporn).

174 9ghacoa, noun, feminine nominative singular

fdlaccav, noun, feminine accusative singular

Baldoon, noun, feminine dative singular

Balaconc, noun, feminine genitive singular

fdlaocoa, -nc: sea. 1:4,4,5,9, 11,11, 12, 12, 13, 15, 15; 2:4 — 12x.

175 go1m, verb, aorist active indicative, third person singular of ictnut or ictavew:
establish, stand; confirm, pitch, place, put, set. 1:15— 1x.



176 56)ov, noun, masculine genitive singular of céloc, -ov: restlessness; surging.
1:15 - 1x.

177 ¢poPnOnoav, verb, aorist passive indicative, third person plural of @oBéw or
@ofetv: to fear; terror. 1:5, 10, 16 — 3x (see @oPoc: fear. 1:10, 16 — 2x).

178 gvdpec, noun, masculine nominative plural of évfp, avdpoc: man, masculine;
husband. 1:10, 10, 13, 16; 3:5 — 5x (compare with dvBpwmrog: humans, mankind,
people. 3.7, 8 — 2x).

179 p6Bov, noun, masculine accusative singular

@oPw, noun, masculine dative singular

@oPoc, -ov: fear, terror. 1:10, 16 — 2X (see pofiw).

180 néya, adjective, neuter nominative or accusative singular

ueydin, adjective, feminine nominative singular

ueyéAnv, adjective, feminine accusative singular

ueyaing, adjective, feminine genitive singular

ueydiov, adjective, masculine or neuter genitive singular

ueyéiw, adjective, masculine or neuter dative singular

uéyoc, adjective, masculine nominative singular

uéyoc, ueydin, uéya: big, great; many connotations and implicit meanings
depending on context. 1:2, 4, 4, 10, 12, 16; 2:1; 3:2, 3, 5; 4:1, 6, 11 — 13x.

181 Z0voav, verb, aorist active indicative, third person plural
Bvow, verb, future active indicative, first person plural

00w or Bvewv: offer; sacrifice. 1:16; 2:10 — 2X.

182 Gusiav, noun, feminine accusative singular of Qucia, -ag: offering, sacrifice. 1:16
— 1x.

183 ndEquNv, verb, aorist middle indicative, first person singular

nv&avro, verb, aorist middle indicative, third person plural

ghyopan Or €byeoBou: pray; bless, give thanks, vow, wish. 1:16; 2:10 — 2x.
184 ¢dydc, noun, feminine accusative plural

npocevyn, houn, feminine nominative singular (with prefix ©pog)

gvyn, -n¢. prayer, blessing, vow, wish. 1:16; 2:8 — 2x. The difference in nuance
would seem to be prayers to as contrasted with prayers in the presence of the
Shekinah. The prophet enjoys a face-to-face relationship with God that most people
do not have.

185 Each repetition has multiplied their fears exponentially. Yet now their prayers
are multiplied.



18 If you have been blessed or helped by any of these meditations, please repost,
share, or use any of them as you wish. No rights are reserved. They are designed
and intended for your free participation. They were freely received, and are freely
given. No other permission is required for their use.



